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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, 
създаден по силата на Споразумението между Европейския съюз и 
Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 
търговия с емисии на парникови газове, във връзка с изменението на 
приложение I към споразумението 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на Споразумението  

между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария  

за свързване на техните системи за търговия с емисии на парникови газове,  

във връзка с изменението на приложение I към споразумението 

(текст от значение за ЕИП) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

192, параграф 1 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване 

на техните системи за търговия с емисии на парникови газове (наричано по-нататък 

„споразумението“) беше подписано на 23 ноември 2017 г. в съответствие с Решение 

(ЕС) 2017/2240 на Съвета1. 

(2) Споразумението беше сключено с Решение (ЕС) 2018/219 на Съвета2 и влезе в сила 

на 1 януари 2020 г. 

(3) Съгласно член 12, параграф 3 от споразумението Съвместният комитет, създаден 

съгласно член 12, параграф 1 от споразумението (наричан по-нататък „Съвместният 

комитет“), може да приема решения, които стават обвързващи за страните, след като 

влязат в сила. 

(4) Член 13, параграф 2 от споразумението предвижда, че Съвместният комитет може да 

изменя приложенията към споразумението. 

  

                                                 

1 Решение (ЕС) 2017/2240 на Съвета от 10 ноември 2017 г. за подписване от името на 

Съюза и временно прилагане на Споразумението между Европейския съюз и 

Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за търговия с емисии на 

парникови газове (OB L 322, 7.12.2017 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2240/oj). 
2 Решение (ЕС) 2018/219 на Съвета от 23 януари 2018 г. за сключване на 

Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване 

на техните системи за търговия с емисии на парникови газове (ОВ L 43, 16.2.2018 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/219/oj). 



 

 

15625/25     3 

 TREE.1.A  BG 
 

(5) Целесъобразно е да се възстанови съгласуваността с правните разпоредби, 

приложими към системите за търговия с емисии на Съюза и Конфедерация 

Швейцария, след измененията на Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета3, извършени посредством директиви (ЕС) 2023/9584 и (ЕС) 2023/959 на 

Европейския парламент и на Съвета5. 

(6) Очаква се по време на осмото си заседание или по-рано, чрез писмената процедура 

съгласно член 8, параграф 4 от процедурния му правилник, Съвместният комитет да 

приеме решение за изменение на приложение I към споразумението. Посоченото 

решение ще бъде обвързващо за Съюза. 

  

                                                 

3 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. 

за установяване на система за търговия с квоти за емисии на парникови газове в 

рамките на Съюза и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 

25.10.2003 г., стр. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 
4 Директива (ЕС) 2023/958 на Европейския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. за 

изменение на Директива 2003/87/ЕО по отношение на приноса на въздухоплаването 

към целта на Съюза за намаляване на емисиите в цялата икономика и подходящото 

прилагане на глобална, основана на пазара мярка (ОВ L 130, 16.5.2023 г., стр. 115, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/958/oj). 
5 Директива (ЕС) 2023/959 на Европейския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. за 

изменение на Директива 2003/87/ЕО за установяване на система за търговия с квоти 

за емисии на парникови газове в рамките на Съюза и Решение (ЕС) 2015/1814 относно 

създаването и функционирането на резерв за стабилност на пазара за системата на 

Съюза за търговия с емисии на парникови газове (ОВ L 130, 16.5.2023 г., стр. 134, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/959/oj). 
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(7) Следователно е целесъобразно да се определи позицията, която трябва да се заеме от 

името на Съюза в рамките на Съвместния комитет по отношение на изменението на 

приложение I към споразумението. 

(8) Позицията на Съюза в рамките на Съвместния комитет следва да се основава на 

приложения проект на решение, за да се запазят съвместимостта и целостта на 

пазара на двете свързани системи за търговия с емисии и за да се избегне 

нарушаването на конкуренцията и изместването на въглеродни емисии, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния комитет, 

създаден със Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за 

свързване на техните системи за търговия с емисии на парникови газове, на неговото осмо 

заседание или по-рано чрез писмената процедура съгласно член 8, параграф 4 от 

процедурния правилник на Съвместния комитет, по отношение на изменението на 

приложение I към посоченото споразумение, се определя в проекта на решение на 

Съвместния комитет, приложен към настоящото решение. 

Представителите на Съюза в Съвместния комитет могат да приемат незначителни промени в 

проекта на решение, без да е необходимо допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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